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RIAL
edito

Rui Cristina
Presidente da Câmara 
Municipal de AlbufeiraCaros Munícipes,

Em novembro, o São Martinho volta a juntar-nos. Entre 
castanhas assadas e música, há tempo para reencontrar 
amigos, conversar com os vizinhos e dar continuidade a 
tradições que fazem parte da nossa vida. Estes encontros 
têm um valor que todos reconhecemos: aproximam-nos e 
mantêm viva a ligação à nossa terra e às tradições.

É com esse espírito de proximidade que apresentamos mais 
uma edição da Agenda Municipal, com propostas para 
diferentes idades e interesses, em vários pontos do concelho.

O desporto continua a ter um lugar de destaque neste ano de 
Albufeira Cidade Europeia do Desporto. O Campeonato do 
Mundo de Natação para Atletas com Síndrome de Down e o 
Meeting Internacional do Algarve trazem às nossas piscinas 
nadadores de vários países. São boas oportunidades para 
acompanhar grandes provas e apoiar o trabalho dos atletas. 
Ao mesmo tempo, os Domingos Ativos mantêm o desafio de 
praticar exercício ao alcance da comunidade. Queremos que 
o desporto faça parte do dia a dia de cada vez mais pessoas.

Na cultura, a exposição “Albufeira por Artur Pastor” permite-
nos olhar para a cidade de outros tempos e reconhecer rostos, 
lugares e vivências que pertencem à nossa memória. Conhecer 
este património ajuda-nos a compreender melhor a Albufeira 
de hoje. Também a música, com o Festival de Harpa do 
Algarve, e as atividades da Biblioteca Municipal Lídia Jorge 
abrem espaço à descoberta e ao encontro entre gerações.

No final do mês, a Feira Franca e os mercados de Natal trazem 
novas oportunidades de convívio em família. O Presépio de 
Rua da Guia proporciona também um passeio pelas tradições 
da quadra que se aproxima.

Agradeço a todos os que preparam e tornam possível esta 
programação. O trabalho das associações, dos clubes, das 
entidades parceiras e dos profissionais envolvidos merece o 
nosso reconhecimento e a nossa participação.

Espero que encontrem nestas páginas uma boa razão para 
sair de casa, conhecer melhor o concelho e passar tempo com 
quem vos é próximo.

Boas leituras!

Dear Residents,
In November, St Martin’s Day brings us together once 
again. With roasted chestnuts and music, there is time to 
catch up with friends, chat with neighbours and keep alive 
the traditions that are part of our lives. These gatherings 
mean something to us all: they bring us closer together 
and strengthen our connection to our community and its 
traditions.

It is in this spirit that we present another edition of the 
Municipal Events Guide, with activities for different ages 
and interests across the municipality.

Sport continues to play a prominent role as Albufeira 
celebrates its year as European City of Sport. The World 
Swimming Championships for Athletes with Down 
Syndrome and the Algarve International Swimming Meet 
bring swimmers from several countries to our pools. Both 
offer excellent opportunities to watch exciting competitions 
and support the athletes and their hard work. Meanwhile, 
Active Sundays continue to encourage everyone in the 
community to get moving. We want physical activity to 
become part of everyday life for more and more people.

In culture, the exhibition “Albufeira by Artur Pastor” offers 
a glimpse of the town in years gone by, through faces, places 
and ways of life that form part of our shared memory. 
Exploring this heritage helps us better understand Albufeira 
today. Music, through the Algarve Harp Festival, and 
activities at the Lídia Jorge Municipal Library also create 
opportunities for discovery and bring generations together.

At the end of the month, the Feira Franca and Christmas 
markets offer more opportunities for families to spend time 
together. Guia’s outdoor Nativity scene also invites us to 
enjoy a walk and discover the traditions of the approaching 
festive season.

I would like to thank everyone whose work makes this 
programme possible. The efforts of our associations, clubs, 
partner organisations and the professionals involved deserve 
our recognition and our participation.

I hope these pages give you a good reason to get out and 
about, discover more of our municipality and spend time 
with those close to you.

Happy reading!
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eventos
events

Missa Campal
2 de novembro |11h00
Cemitério Novo 

O Cemitério Novo de Albufeira recebe uma Missa 
Campal em memória dos fiéis defuntos, num 
momento de oração e recolhimento dedicado à 
recordação de familiares e amigos.

O programa religioso deste dia inclui também a 
bênção das sepulturas no Cemitério Velho, às 16h00, 
e a celebração da Santa Missa na Igreja Matriz de 
Albufeira, às 18h00.

A Câmara Municipal de Albufeira disponibiliza 
transporte de autocarro para a Missa Campal, de 
acordo com os seguintes percursos e horários:

• Primeiro percurso: Pátio (8h05), Beato Vicente 
(8h15), Baixa de Albufeira (8h20), paragem perto 
da Praça (8h25) e chegada ao cemitério às 8h40.
• Segundo percurso: Junta de Freguesia de Ferreiras 
(8h45), Junta de Freguesia de Olhos de Água 
(9h00) e chegada ao cemitério às 9h15.
• Terceiro percurso: Pátio (9h20), Beato Vicente 
(9h30), Baixa de Albufeira (9h40), paragem perto 
da Praça (9h50) e chegada ao cemitério às 10h00.

Open-Air Mass
November 2nd | 11.00 am
New Cemetery 

Albufeira’s New Cemetery will host an open-air Mass in 
memory of the faithful departed, offering a moment of 
prayer and reflection to remember family and friends.

The day’s religious programme also includes the blessing of 
graves at the Old Cemetery at 16:00 and the celebration of 
Holy Mass at Albufeira Parish Church at 18:00.

Albufeira Municipal Council will provide a bus service 
to the open-air Mass, with the following routes and 
times:

• First route: Pátio (08:05), Beato Vicente (08:15), Baixa 
de Albufeira (08:20), bus stop near the square (08:25), 
arriving at the cemetery at 08:40.
• Second route: Ferreiras Parish Council (08:45), Olhos 
de Água Parish Council (09:00), arriving at the cemetery 
at 09:15.
• Third route: Pátio (09:20), Beato Vicente (09:30), Baixa 
de Albufeira (09:40), bus stop near the square (09:50), 
arriving at the cemetery at 10:00.
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Vamos Festejar o São Martinho
11 de novembro | 16h00–20h00
Mercado Municipal de Albufeira, Caliços

O Mercado Municipal de Albufeira celebra o São Martinho com oferta de castanhas assadas 
e animação musical a cargo de Roberto Bernardino. Uma tarde para juntar família e amigos, 
dar um pezinho de dança e partilhar uma das tradições mais populares do outono.

Let’s Celebrate St Martin’s Day
 November  11th | 4.00 pm–8.00 pm
Albufeira Municipal Market

Albufeira Municipal Market celebrates St Martin’s Day with free roasted chestnuts and musical 
entertainment by Roberto Bernardino. An afternoon to bring family and friends together, enjoy a dance 
and share in one of autumn’s most popular traditions.
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Festa de São Martinho
11 de novembro | A partir das 17h00
Largo da Nora, Ferreiras

Ferreiras celebra o São Martinho com castanhas assadas, 
jeropiga, vinho novo e água-pé, numa tarde de convívio que 
conta com animação musical de Sérgio Rossi e do tocador 
Cristiano Martins.

Os petiscos, a doçaria regional e o artesanato completam a 
oferta desta festa dedicada aos sabores e às tradições da época.
Entrada livre.

St. Martin’s Festival
November 11th | From 5.00 pm
Largo da Nora, Ferreiras

Ferreiras celebrates St. Martin’s Day with roasted chestnuts, jeropiga, 
new wine and água-pé, alongside musical entertainment by Sérgio 
Rossi and musician Cristiano Martins.

Tradicional snacks, regional sweets and crafts complete this 
celebration of the season’s flavours and traditions.
Free admission.

eventos
events
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Festa de São Martinho
11 de novembro | 16h00–20h00
Mercado Municipal da Guia

A oferta de castanhas assadas, a tradicional água-pé 
e a prova de vinhos da região dão sabor à Festa de 
São Martinho no Mercado Municipal da Guia. A 
música ao vivo acompanha uma tarde de convívio 
entre famílias e amigos, dedicada aos sabores e às 
tradições do outono.
Entrada gratuita.

St. Martin’s Festival
November 11th | 4.00 pm – 8. 00 pm
Guia Municipal Market

Guia Municipal Market celebrates St Martin’s Day with 
free roasted chestnuts, traditional água-pé and a tasting of 
regional wines. Live music sets the scene for an afternoon 
of good company, bringing families and friends together to 
enjoy the flavours and traditions of autumn.
Free admission.

Magusto de Paderne
11 de novembro | 15h00–20h00
Largo João Campos, Paderne

Em Paderne, o São Martinho é motivo de encontro e convívio. No dia 
11 de novembro, entre as 15h00 e as 20h00, a comunidade reúne-se 
no Largo João Campos para assinalar esta tradição.

O programa inclui castanhas, prova de vinho, animação musical com 
João Paulo Cavaco e diversos workshops, num encontro que celebra 
os sabores e as tradições desta época do ano.

Paderne Chestnut Festival
November 11th | 3.00 pm – 8.00 pm
Largo João Campos, Paderne

Largo João Campos hosts Paderne’s tradicional Chestnut festival bringing 
families and friends together for na afternoon celebratin St. Martin’s Day.

The programme includes chestnuts, wine tasting, live music by João Paulo 
Cavaco and a range of workshops, showcasing the flavours and tradition 
of the season.
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Mercadinho de Natal 	 		

21 e 22 de novembro | 14h00 às 19h00
Espaço Multiusos de Albufeira

O Mercadinho de Natal traz ao Espaço Multiusos de Albufeira bancas de artesãos locais, produtos tradicionais 
e sabores da época. Com sugestões de presentes e animação para miúdos e graúdos, será uma oportunidade 
para antecipar as compras de Natal, apoiar o comércio local e passar uma tarde em família.

Christmas Market
November 21st and 22nd| 2.00 pm–7.00 pm
Albufeira Multipurpose Centre

The Christmas Market brings stalls run by local craftspeople, traditional products and seasonal flavours to Albufeira 
Multipurpose Centre. With gift ideas and entertainment for all ages, it offers a chance to get a head start on Christmas 
shopping, support local businesses and enjoy an afternoon with the family.

eventos
events
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Guia Natal 2026
Mercado de Natal
28 e 29 de novembro | 14h00 – 00h00
Rua General Humberto Delgado, Guia

O espírito natalício chega às ruas da Guia com artesanato, sabores regionais e sugestões para as compras de 
Natal. A animação de rua acompanha esta celebração, que reserva aos mais novos a Casa do Pai Natal, passeios 
de comboio, carrosséis e insufláveis.

De 28 de novembro a 6 de janeiro de 2027, o Presépio de Rua proporciona também um passeio pelas tradições 
da época. O percurso, com cerca de 300 metros, liga a Igreja Matriz à Ermida de Nossa Senhora da Guia e reúne 
perto de trinta figuras em tamanho real, criadas pela escultora Toin Adams.
Todas as atividades são gratuitas.

Guia Christmas 2026
Christmas Market
November 28th and 29th | 2.00 pm–midnight
Rua General Humberto Delgado, Guia

The Christmas spirit comes to the streets of Guia with crafts, regional flavours and festive gift ideas. Street entertainment 
adds to the celebrations, while younger visitors can enjoy Santa’s House, train rides, carousels and inflatables.

From 28 November to 6 January 2027, visitors can also explore the outdoor nativity display. The walking route stretches 
for approximately 300 metres, linking the Parish Church to the Chapel of Nossa Senhora da Guia, with around thirty 
life-size figures created by sculptor Toin Adams.
All activities are free.
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Presépio de Rua
28 de novembro de 2026 a 6 de janeiro de 2027
Guia

Percurso entre a Ermida de Nossa Senhora da Guia e a Igreja Matriz
Ao longo do percurso entre a Ermida de Nossa Senhora da Guia e a Igreja 
Matriz, figuras e cenários do Presépio de Rua recriam a história do Natal. Uma 
oportunidade para passear pela vila e apreciar esta tradição.

Street Nativity Scene
November 28th 2026 to January 6th 2027
Guia

Route between Nossa Senhora da Guia Chapel and the Parish Church
Along the route between Nossa Senhora da Guia Chapel and the Parish Church, nativity 
figures and scenes bring the Christmas story to life. An opportunity to stroll through the 
village and enjoy this festive tradition.

eventos
events
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VI Festival de Harpa do Algarve
Griots e Trovadores: As Duas Harpas da Memória
15 de novembro | 17h00
Igreja Matriz de Paderne
M/6 | Duração: 60 minutos
Entrada gratuita, sujeita à lotação do espaço.

Nas cordas da harpa de Helena Madeira e da kora de Luís Lourenço, cruzam-se as histórias dos trovadores 
europeus e dos griots africanos. Entre música antiga europeia e melodias tradicionais do povo Mandinga, o 
concerto combina interpretações musicais com a leitura de poemas e cantos, numa viagem pela memória e 
pelas tradições dos dois povos.

Integrado no VI Festival de Harpa do Algarve, o espetáculo é apresentado pela Câmara Municipal de Albufeira, 
em parceria com a associação Ideias do Levante, com o apoio da Paróquia de Paderne.

6th Algarve Harp Festival
Griots and Troubadours: The Two Harps of Memory
November 15th | 5.00 pm
Paderne Parish Church
Ages 6+ | Duration: 60 minutes
Free admission, subject to venue capacity.

The strings of Helena Madeira’s harp and Luís Lourenço’s kora bring together the stories of European troubadours 
and African griots. Blending early European music with traditional melodies of the Mandinka people, the concert 
combines musical performances with readings of poems and songs, taking audiences on a journey through the 
memories and traditions of both cultures.
Part of the 6th Algarve Harp Festival, the performance is presented by Albufeira Municipal Council in partnership 
with the Ideias do Levante association, with the support of Paderne Parish.
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EXPOSIÇÕES
exhibitions

Exposição de Pintura 

“Ressonância do Tempo” de Cristina Joos

11 a 30 de novembro
Galeria de Arte Pintor Samora Barros

Texturas, relevos e superfícies fragmentadas revelam a passagem do tempo na pintura de Cristina Joos. Através 
da técnica mista e de efeitos de craquelê, a artista explora a beleza da imperfeição e as emoções que a natureza 
desperta, numa série de obras que cruza o abstrato e o orgânico.

Segunda a sábado | 9h30-12h30 e 13h30-17h30 - Encerra aos domingos

“Resonance of Time” Painting Exhibition
by Cristina Joos
November 11th to 30th
Pintor Samora Barros Art Gallery

Textures, reliefs and fragmented surfaces reveal the passage of time in Cristina Joos’s paintings. Through mixed media and 
crackle effects, the artist explores the beauty of imperfection and the emotions evoked by nature, in a series of works that 
brings together the abstract and the organic.

Monday to Saturday | 9.30am–12.30pm and 1.30pm–5.30pm - Closed on Sundays
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BIBLIOTECA MUNICIPAL
LÍDIA JORGE
Lidia Jorge City Library 

Projeção do Documentário 

“Cânticos das Sombras”de Susana Sousa

7 de novembro | 21h00
Biblioteca Municipal Lídia Jorge

A história da professora Diamantina Negrão chega ao ecrã através do “Cântico das 
Sombras” um documentário de Susana Sousa. A Biblioteca Municipal Lídia Jorge 
recebe esta sessão dedicada a dar a conhecer o seu percurso.

Documentary Screening – “Songs of Shadows”
By Susana Sousa
November 7th | 9.00 pm
Lídia Jorge Municipal Library

The story of teacher Diamantina Negrão comes to the screen in “Songs of Shadows”, a 
documentary by Susana Sousa. Lídia Jorge Municipal Library hosts this screening, offering 
an insight into her life and work.
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Recital de Poesia 

“Mulheres que escreveram e não li”
7 de novembro | 21h50
Biblioteca Municipal Lídia Jorge

Cinco mulheres, cinco percursos literários que merecem ser descobertos. Lutegarda Guimarães de Caires, Maria 
Veleda, Nita Lupi, Maria Antonieta Júdice Barbosa e Diamantina Negrão estão no centro deste espetáculo de 
poesia performativa que cruza poesia dita ao vivo, música original contemporânea e apontamentos biográficos 
em voz-off.

Com enfoque em autoras dos finais do século XIX e início do século XX, esta criação dá a conhecer os seus 
escritos e histórias de vida, recuperando o lugar que lhes pertence na memória cultural da região. Um encontro 
com vozes femininas que continuam pouco conhecidas do público e que fazem parte do património literário 
do Algarve.

Poetry Recital -  “Women Writers I Haven’t Read”
November 7th | 9.50 pm
Lídia Jorge Municipal Library

Five women, five literary journeys waiting to be discovered. Lutegarda Guimarães de Caires, Maria Veleda, Nita Lupi, 
Maria Antonieta Júdice Barbosa and Diamantina Negrão are at the heart of this poetry performance, which combines 
live poetry readings, original contemporary music and biographical voice-overs.

Focusing on women writers from the late nineteenth and early twentieth centuries, this production introduces their writings 
and life stories, restoring their rightful place in the region’s cultural memory. An encounter with female voices that remain 
little known to the public and form part of the Algarve’s literary heritage.

BIBLIOTECA MUNICIPAL
LÍDIA JORGE
Lidia Jorge City Library 
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Jogos de Escrita

Oficina de Escrita Criativa 	
Formadora: Sara Monteiro

14 de novembro | 10h30 - 12h30 
Inscrições gratuitas | Maiores de 16 anos
Sala Polivalente da Biblioteca Municipal Lídia Jorge

No âmbito do Clube de Leitores, a Biblioteca Municipal promove a iniciativa “Jogos de Escrita - Oficina de Escrita 
Criativa”, com a formadora Sara Monteiro. Com várias sessões ao longo do ano, a oficina oferece atividades que 
visam estimular a criatividade e desbloquear a escrita, através de jogos e exercícios que incentivam a criação de 
textos de forma livre, lúdica e dinâmica. Junte-se a nós e descubra o poder da Escrita Criativa! 

As inscrições podem ser efetuadas presencialmente na Biblioteca, pelos telefones 289 599 507 / 289 598 853 
ou através dos e-mails: biblioteca@cm-albufeira.pt ou elisabete.silva2@cm-albufeira.pt.

Writing Games – Creative Writing Workshop
With workshop facilitator Sara Monteiro
September 12 | 10:30 am to 12:30 pm
Free Registration | Ages 16 and over
Multipurpose Room, Lídia Jorge Municipal Library

As part of the Readers’ Club, the Municipal Library hosts “Writing Games – Creative Writing Workshop”, led by Sara 
Monteiro. With several sessions throughout the year, the workshop offers activities designed to stimulate creativity and 
overcome writer’s block through games and exercises that encourage free, playful, and dynamic writing. Join us and 
discover the power of creative writing! 

Registration is available in person at the Library, by phone on 289 599 507 / 289 598 853, or by email at biblioteca@
cmalbufeira.pt or elisabete.silva2@cm-albufeira.pt.
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 Clube de Leitura da BMLJ

Clube de Leitores 
26 de novembro | 21h00
Sala Polivalente da Biblioteca Municipal Lídia Jorge

Um poema, um conto ou um texto narrativo podem ser o ponto de partida para uma conversa entre leitores. 
Nesta sessão de tema livre, cada participante pode trazer uma leitura à sua escolha e partilhar o que mais o 
marcou, explorar a biografia do autor ou destacar uma personagem.

Integrado no Clube de Leitura da Biblioteca Municipal Lídia Jorge, este encontro procura aproximar pessoas 
através dos livros, da troca de experiências e da descoberta de diferentes formas de interpretar uma obra.

BMLJ Book Club – Reader’s Club
November 26th | 9.00 pm
Multipurpose Room, Lídia Jorge Municipal Library

A poem, a short story or a piece of narrative prose can be the starting point for a conversation among readers. The session 
has no set theme, and each participant can bring a text of their choice to share what struck them most, explore the author’s 
life or highlight a character.
Part of Lídia Jorge Municipal Library’s Book Club programme, this gathering aims to bring people together through books, 
shared experiences and the discovery of different ways to interpret a literary work.

BIBLIOTECA MUNICIPAL
LÍDIA JORGE
Lidia Jorge City Library 
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Contos ao Entardecer
27 de novembro | 18h00
Biblioteca Municipal Lídia Jorge
Atividades em família, para crianças dos 4 aos 10 anos. 

Ao fim do dia, os livros abrem portas à imaginação. Destinada a crianças dos 4 aos 10anos e 
às suas famílias, esta sessão dos Contos ao Entardecer proporciona momentos de descoberta e 
criatividade através do prazer de ouvir histórias.
Promovida pela Câmara Municipal de Albufeira, a atividade procura despertar o gosto pela 
leitura desde a infância e proporcionar um momento de partilha em família.

Participação gratuita e entrada livre.	

Stories at Dusk
November 27th | 6.00 pm
Lídia Jorge Municipal Library
Family activities for children aged 4-10.

At the end of the day, books open the door to imagination. Aimed at children aged 4–10 and their families, 
this Stories at Dusk session offers moments of discovery and creativity through the joy of listening to stories.
Organised by Albufeira Municipal Council, the activity aims to inspire a love of reading from an early 
age and give families a chance to spend time together.

Free to attend and take part.
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arquivo histórico 
de albufeira
Albufeira Historical Archive

Exposição de Fotografia
 “Tempos que passam … memórias que ficam”	

De Vítor de Sousa
Arquivo Histórico de Albufeira 

Homenagem à vida e obra do fotografo.
Vítor de Sousa nasceu em Albufeira, a 15 de junho de 1932. Teve o seu primeiro
contacto com a fotografia aos 16 anos e foi a fotografia que o conduziu ao jornalismo, tornando-se correspondente 
do Diário de Lisboa.
Trabalhou também com publicações ligadas ao Algarve, nomeadamente com o Algarve Ilustrado, entre outros 
órgãos de comunicação social.
Começou a fotografar a cidade de Albufeira entre 1948 e 1950, continuando este trabalho até 2016, sendo 
que o seu espólio fotográfico constitui um dos mais relevantes registos documentais da cidade, preservando a 
memória coletiva, a identidade e a história de Albufeira.

A exposição vai ficar patente ao público até ao próximo ano.

Segunda a sexta-feira das 9h30 às 12h30 e das 13h30 às 16h30.
Encerra sábados, domingos e feriados.

Photography Exhibition
“Times Go By… Memories Remain”
By Vítor de Sousa
Albufeira Historical Archive

A tribute to the photographer’s life and work.
Vítor de Sousa was born in Albufeira on 15 June 1932. He first discovered photography at the age of 16, and it was 
photography that led him into journalism, becoming a correspondent for Diário de Lisboa.
He also worked with publications covering the Algarve, including Algarve Ilustrado, among other media outlets.
He began photographing Albufeira between 1948 and 1950 and continued until 2016. His photographic collection is one 
of the city’s most significant documentary records, preserving Albufeira’s collective memory, identity and history.
The exhibition will remain open to the public until next year.

Monday to Friday, from 9.30am to 12.30pm and from 1.30pm to 4.30pm.
Closed on Saturdays, Sundays and public holidays.
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Museu Municipal de 
Arqueologia 
de Albufeira
Municipal Archaeological Museum

Exposição 

“Albufeira por Artur Pastor”
10 de novembro 2026 a 28 de fevereiro 2027
Museu Municipal de Arqueologia de Albufeira

As paisagens, a arquitetura e as gentes de Albufeira ganham destaque nesta exposição dedicada ao olhar de Artur 
Pastor. Através de uma seleção de fotografias do acervo à guarda do Arquivo Municipal de Lisboa, a mostra 
revela a relação próxima que o fotógrafo construiu com a cidade e os seus habitantes ao longo de seis décadas.
Entre rostos e cenas do quotidiano, cada imagem ajuda a descobrir a Albufeira de outros tempos e as histórias 
que fazem parte da sua memória.

Horário
terça-feira a sexta-feira 9:30 - 17:30 sábado, domingo e feriados 9:30 - 12:30 e das 13:30 - 17:30
Contactos +351 289 599 508 | museu.municipal@cm-albufeira.pt

Exhibition “Albufeira by Artur Pastor”
November 10, 2026 – February 28, 2027
Albufeira Municipal Archaeology Museum

The landscapes, architecture, and people of Albufeira take center stage in this exhibition, which explores the city through 
the eyes of Artur Pastor. Featuring a selection of photographs from the collection held by the Lisbon Municipal Archive, the 
exhibition reveals the close bond the photographer forged with the city and its inhabitants over the course of six decades.
Through faces and scenes of everyday life, each image offers a glimpse into the Albufeira of the past and the stories that 
form part of its collective memory.

Opening Hours Tuesday to Friday 9:30 AM – 5:30 PM Saturday, Sunday, and public holidays 9:30 AM – 12:30 PM 
and 1:30 PM – 5:30 PM
Contact +351 289 599 508 museu.municipal@cm-albufeira.pt
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Contacts
centro.artesoficios@cm-albufeira.pt 
289 599 680

PROGRAMA
 NOVEMBRO   26

Contactos

Workshop Criação de Quadro - Flores Prensadas   [PT/EN]

Formadora: Sofiya Malichenko
Horário: 14h30 – 16h30
Valor: 20€ (material incluído)
Info e Inscrições: sofiyamalichenko@gmail.com (@sofy__art)

Workshop Gravura com folha musgami  [PT/EN]

Formador: Bruno Ceriz
Horário: 14h30 - 17h00
Valor: 35€ (material incluído)
Info e inscrições: brunocerizart@gmail.com

Workshop de Tapeçaria Circular  [PT/EN]

Formadora: Susana Mendez
Horário: 10h – 13h
Valor: 50€ (material incluído)
Info e Inscrições: susanamendez.studio@gmail.com

 14 

 17 

Workshop Ilustração da Natureza - Scratchboard   [PT/EN]

Formadora: Rita Afonso
Horário: 14h - 17h
Valor: 25€ (material incluído)
Info e Inscrições: rita.martins91@gmail.com

 27 
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2026/2027
OFICINAS

SABER FAZER
LOCAL: Centro de Artes e Ofícios

MACRAMÉ - 15 EM 15 DIAS
1.ª OFICINA:  2 out a 11 dez´26
Sextas-feiras – 14h às 17h 
2.ª OFICINA:  9 jan a 22 maio ‘27
Sábados – 14h às 17h 
Formadora: Mariana da Lança Mendes
Participantes: máx.6 | M/16
Duração: 1.ª Oficina: 18h / 2.ª Oficina: 30h
Inscrição: 40€ cada Oficina
Materiais a cargo dos participantes

CERÂMICA - 15 EM 15 DIAS
9 out ʼ26 a 14 maio ʼ27
Sextas-feiras – 10h às 13h
Formadora: Conceição Guerreiro
Participantes: máx. 8 | M/12
Duração: 48h
Inscrição: 40€
Material a cargo dos participantes, 
exceto barro para a 1.ª sessão e a cozedura 
das peças produzidas durante a oficina.

DESENHO ARTÍSTICO 
10 out ʼ26 a 15 maio ‘27
2 Sábados por mês - 10h às 13h 
Formador: Edmundo Lopes
Participantes: máx.10 | M/16
Duração: 48h
Inscrição: 40€
Materiais a cargo dos participantes

COSTURA CRIATIVA - 15 EM 15 DIAS
1.ª OFICINA: 13 out ʼ26 a 2 fev ʼ27
2.ª OFICINA: 16 fev a 25 maio ʼ27
Terças-feiras - 10h às 13h e das 14h às 17h
Formadora: Vera Vieira – Dedal DʼOuro Atelier
Participantes: máx. 8 | M/16
Duração: 48h cada Oficina
Inscrição: 40€ cada Oficina
Materiais a cargo dos participantes

EMPREITA - 15 EM 15 DIAS
15 out ʼ26 a 29 abril ‘27
Quintas-feiras - 10h às 13h
Formadora: Albertina Jerónimo
Participantes: máx. 8/ M/16
Duração: 39h
Inscrição: Gratuita
Material a cargo dos participantes, 
exceto para a 1.ª peça

TECELAGEM MANUAL
1.ª OFICINA: 4 novʼ26 a 10 fev ʼ27
2.ª OFICINA: 17 fev a 5 maio ʼ27
Quartas-feiras - 10h às 13h e das 14h às 16h
Formadora: Ana Soromenho
Participantes: máx. 8 | M/16
Duração: 60h cada oficina
Inscrição: 40€ cada oficina
Material incluído para pequenos projetos e 
limitado aos fios e cores disponíveis

Frequência condicionada ao pagamento de inscrição 
(s/mensalidades ou outros pagamentos adicionais)
Info e inscrições: centro.artesoficios@cm-albufeira.pt | 289 599 680
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2026/2027
CURSOS

FORMAÇÕES
LOCAL: Centro de Artes e Ofícios

Inscrições e pagamentos da responsabilidade das formadoras

Contactos: centro.artesoficios@cm-albufeira.pt | 289 599 680

CLUBE DE COLAGEM [PT/EN]

De 7 novʼ 26 a 29 maio ʼ27
Terças-feiras | Sábados
Formadora: Marina Santa Clara
Horário: terças – 10h-12h30 / sábados - 14h30-17h
Participantes: Máx. 8 | M/16
Valor: 160€ (todas as sessões) / 85€ (5 Sessões) / 22,50€ (1 Sessão)
Materiais a cargo dos participantes, exceto revistas e livros reciclados.
Datas: 
Nov. 7 e 17 | Jan. 12 e 26 | Fev. 13 e 27 
Mar. 13 e 23 | Abr. 6 e 20 | Mai. 4 e 29
Info e Inscrições: info@marysantaclara.com | 917 492 068

AULAS DE PINTURA EM ACRÍLICO  [PT/EN]

De 1 out ʼ26 a 20 maio ‘27
Quintas-feiras - 14h - 17h
Formadora: M.ª José Ribeiro
Participantes: mín. 4 / máx. 8
Valor: 20€/aula (materiais não incluídos)
Datas:
Out. 1, 8, 15 e 29 | Nov. 5, 12, 19 e 26 | Dez. 3, 10 e 17 
Jan. 7, 14, 21 e 28 | Fev. 4, 11, 18 e 25 | Mar. 4, 11 e 18 
Abr. 1, 8, 15, 22 e 29 | Mai. 6, 13 e 20 
Info e Inscrições: mjc.ribeiro@hotmail.com | 966 090 010

ATELIER DE AGUARELA  [PT/EN]

De 24 out ʼ26 a 19 jun ʼ27
Sábados - 10h - 12h
Formadora: Rita Afonso
Horário: 10h - 12h
Participantes: mín. 3 / máx. 8
Valor: 15€/aula (materiais não incluídos)
Datas: 
Out. 24 e 31 | Nov. 21 e 28  
Jan. 23 e 30 | Fev. 20 e 27 | Abr. 17 e 24 
Mai. 22 e 29 | Jun. 12 e 19
Info e Inscrições: rita.martins91@gmail.com | 964 731 443
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CENTRO DE 
BEM-ESTAR ANIMAL
ANIMAL WELFARE CENTER

Cãominhada Municipal 
28 de novembro | 10h30
Centro de Bem-Estar Animal de Albufeira – Vale Pedras

A Cãominhada Municipal convida toda a família a participar num percurso em autonomia, entre dois e quatro 
quilómetros, que alia a atividade física à sensibilização para a proteção dos animais abandonados. A iniciativa 
promove estilos de vida saudáveis, o voluntariado e a divulgação dos cães disponíveis para adoção no Centro 
de Bem-Estar Animal de Albufeira.
Os participantes podem passear os cães do Centro ou levar o seu animal, com o limite de um por pessoa, 
família ou grupo. As crianças e os jovens devem estar acompanhados por um adulto. Todos os animais devem 
permanecer à trela e manter distância entre si.

Mais informações: WhatsApp 969 956 125

Municipal Dog Walk
November 28th – 10.30am
Albufeira Animal Welfare Centre – Vale Pedras
The Municipal Dog Walk invites the whole family to follow a self-guided route of two to four kilometres, combining physical 
activity with awareness of the need to protect abandoned animals. The initiative promotes healthy lifestyles, volunteering 
and the dogs available for adoption at Albufeira Animal Welfare Centre.
Participants can walk dogs from the Centre or bring their own, with a limit of one dog per person, family or group. Children 
and young people must be accompanied by an adult. All dogs must remain on a lead and be kept at a safe distance from 
one another.

Free registration: Register here
Further information: WhatsApp 969 956 125
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Missão Voluntária – Patas e Coração 2026
Até 30 de novembro
Dedicar parte do tempo livre ao cuidado e à proteção dos animais é o desafio da “Missão Voluntária – Patas e 
Coração 2026”. Dirigido a jovens dos 14 aos 30 anos, este projeto de voluntariado permite criar laços com os 
animais e desenvolver competências pessoais e sociais através de uma experiência solidária.

As inscrições decorrem na plataforma Programas de Juventude do IPDJ, após registo na Base de Dados Única, 
em bdu.ipdj.gov.pt, e ativação da conta através do email.

Informações: 289 891 820 — Cláudia Valente, técnica do IPDJ

Volunteer Mission – Paws and Heart 2026
Until November 30th

Dedicating some free time to caring for and protecting animals is the aim of “Volunteer Mission – Paws and Heart 2026”. 
Open to young people aged 14 to 30, this volunteering project offers an opportunity to bond with animals and develop 
personal and social skills while supporting a worthwhile cause.

To sign up, participants must first create an account at bdu.ipdj.gov.pt and activate it by email, before registering through 
the IPDJ Youth Programmes platform.

Further information: +351 289 891 820 — Cláudia Valente, IPDJ officer
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12.º Campeonato do Mundo de Natação DSISO
30 de Outubro a 7 de novembro | 09h00 – 19h00
Piscinas Municipais de Albufeira

Atletas de todo o mundo reúnem-se em Albufeira, de 30 de Outubro a 7 de novembro, para a 12.ª edição do 
Campeonato do Mundo de Natação e Natação Artística para Atletas com Síndrome de Down. Organizado 
pela Down Syndrome International Swimming Organisation (DSISO), com o apoio da Câmara Municipal 
de Albufeira, o evento terá como principal foco competitivo a natação pura.

DSISO 12TH World Down Syndrome Swimming & Artistic Championships
October 30th to November 7th | 9am – 7pm
Albufeira Municipal Swimming Pools

Athletes from around the world gather in Albufeira from October 30th to November 7th for the 12th World Swimming 
and Artistic Swimming Championships for Athletes with Down Syndrome. Organised by the Down Syndrome 
International Swimming Organisation (DSISO), with the support of Albufeira City Council, the event will focus 
primarily on competitive pool swimming.

ALBUFEIRA CIDADE 
EUROPEIA DO 
DESPORTO 2026 
ALBUFEIRA EUROPEAN CITY OF SPORT
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9.º Rali Município de Albufeira
31 de Outubro e 1 de Novembro | 09h00 às 18h00
Albufeira

A emoção do automobilismo regressa ao concelho nos dias 31 de outubro e 1 de novembro, com o nono Rali 
Município de Albufeira. A prova arranca com uma superespecial noturna na Avenida dos Descobrimentos, 
seguida, no domingo, pelas classificativas de Ferreiras, Paderne e Guia. Organizado pelo Clube Automóvel do Sul, 
com o apoio da Câmara Municipal de Albufeira, o rali pontua para o Campeonato Sul de Ralis, o Campeonato 
Sul 2RM e o Troféu de Ralis CAS – ENCIVIL.

9th Albufeira Municipality Rally
October 31st and November 1st | 9.00 am – 6.00pm
Albufeira

The thrill of motorsport returns to the municipality on 31 October and 1 November with the ninth Albufeira Municipality 
Rally. The event opens with a super special stage held at night on Avenida dos Descobrimentos, followed on Sunday by 
special stages in Ferreiras, Paderne and Guia. Organised by Clube Automóvel do Sul, with the support of Albufeira 
Municipal Council, the rally counts towards the Southern Rally Championship, the Southern 2WD Championship and 
the CAS – ENCIVIL Rally Trophy.
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ALBUFEIRA CIDADE 
EUROPEIA DO 
DESPORTO 2026 
ALBUFEIRA EUROPEAN CITY OF SPORT

Domingos Ativos – Cãominhada
1 de novembro | 09h00
Centro de Bem-Estar Animal

Uma cãominhada é a proposta dos Domingos Ativos para o dia um 
de novembro, a partir das 09h00, no Centro de Bem-Estar Animal. A 
atividade alia o exercício físico ao contacto com os animais e proporciona 
uma manhã de convívio ao ar livre, com especial atenção ao bem-estar 
dos amigos de quatro patas.

Active Sundays – Dog Walk
November 1st | 9.00 am
Animal Welfare Centre

A dog walk is the activity planned for Active Sundays on 1 November, starting 
at 9am at the Animal Welfare Centre. Combining exercise with interaction 
with animals, it offers a sociable morning outdoors, with a special focus on 
the wellbeing of our four-legged friends.

Taça Skating Sul 
7 e 8 de novembro | 08h00 – 20h00
Pavilhão Desportivo dos Olhos de Água

Patinadores de diferentes clubes encontram-se em pista para disputar 
a Taça Skating Sul, numa competição que dá a conhecer o trabalho 
desenvolvido por atletas e treinadores ao longo da época. Para o público, 
será uma oportunidade de acompanhar as prestações dos participantes 
e apoiar os clubes.

A organização está a cargo da Associação de Patinagem do Alentejo e 
Algarve, com o apoio da Câmara Municipal de Albufeira.

Skating Sul Cup
November 7th and 8th | 8.00 am – 8.00 pm
Olhos de Água Sports Hall

Skaters from different clubs take to the rink to compete in the Skating Sul Cup, 
showcasing the work of athletes and coaches throughout the season. Spectators 
will have the opportunity to watch the performances and support the clubs.
The event is organised by the Alentejo and Algarve Skating Association, with 
the support of Albufeira Municipal Council.
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Campeonato Nacional de Karaté
Cadetes, Juniores e Sub-21
7 e 8 de novembro | 08h00–20h00
Pavilhão Desportivo de Albufeira

Os títulos nacionais de cadetes, juniores e sub-21 estão em disputa em Albufeira, 
numa competição que reúne os melhores jovens karatecas do país. Em prova estarão 
atletas de três escalões, com a oportunidade de demonstrar a sua evolução e conquistar 
um lugar no pódio.

O Campeonato é promovido pela Federação Nacional de Karaté Portugal, organizado 
pelo Karaté Clube de Albufeira, com o apoio da Câmara Municipal de Albufeira 
integrando a Cidade Europeia do Desporto.

National Karate Championships – Cadets, Juniors and Under-21s
November 7th and 8th | 8am–8pm
Albufeira Sports Hall

National titles in the cadet, junior and under-21 categories are at stake in Albufeira, in a 
competition bringing together the country’s best young karate athletes. Competitors from 
three age groups will have the chance to demonstrate their progress and compete for a place 
on the podium.
The Championship is promoted by the National Karate Federation of Portugal and organized 
by the Albufeira Karate Club, with the support of the Albufeira City Council, as part of the 
European City of Sport initiative.
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ALBUFEIRA EUROPEAN CITY OF SPORT

XII Meeting Internacional do Algarve
13, 14 e 15 de novembro | 08h00–20h00
Complexo de Piscinas Municipais de Albufeira

Centenas de nadadores de elite, em representação de dezenas de clubes de vários países, encontram-
se em Albufeira para disputar o XII Meeting Internacional do Algarve. Organizada pela Associação 
de Natação do Algarve, a competição de natação pura decorre em piscina curta, de vinte e cinco 
metros, com três dias de provas que prometem bons resultados e disputas renhidas dentro de água.

12th Algarve International Swimming Meet
November 13th, 14th amd 15th | 8.00 am–8.00 pm
Albufeira Municipal Swimming Pool Complex

Hundreds of elite swimmers representing dozens of clubs from several countries gather in Albufeira for the 
12th Algarve International Swimming Meet. Organised by the Algarve Swimming Association, this short-
course competition takes place in a 25-metre pool and promises three days of strong performances and closely 
contested races.
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GRAND PRIX JIU-JITSU ALGARVE
14 de novembro | 18h00
Pavilhão Desportivo de Albufeira

O Grand Prix Jiu-Jitsu Algarve reúne 16 atletas de faixa preta numa competição que alia o desporto à 
gastronomia e à música. Integrado na programação de Albufeira Cidade Europeia do Desporto 2026, 
o evento tem início às 18h00, com uma zona de street food e animação musical pela banda Ben and 
the Pirates.

Os combates começam às 20h00, com os atletas distribuídos por duas categorias de peso. Após a 
competição, a animação prossegue no espaço exterior com o DJ Teaga, até à 01h00.

Uma organização do Clube Desportivo Areias S. João, com o apoio da Câmara Municipal de Albufeira 
e da Junta de Freguesia de Albufeira e Olhos de Água.

Bilhetes e informações: grandprixalgarve.com

GRAND PRIX JIU-JITSU ALGARVE
November 14th | 6:00 pm
Albufeira Sports Pavilion

The Grand Prix Jiu-Jitsu Algarve brings together 16 black belt athletes for an event combining sport, food and 
music. Part of the Albufeira European City of Sport 2026 programme, the event starts at 6:00 pm with a street 
food area and live music by Ben and the Pirates.

The bouts begin at 8:00 pm, with athletes competing in two weight categories. After the competition, the 
entertainment continues outdoors with DJ Teaga until 1:00 am.

Organised by Clube Desportivo Areias S. João, with the support of Albufeira Municipality and the Albufeira e 
Olhos de Água Parish Council.

Tickets and information: grandprixalgarve.com
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XI Rota Al-Buhera
22 de novembro | 09h00
Parque da Nora, Ferreiras

Uma maratona de 60 km, uma meia-maratona de 40 km e um passeio guiado de 25 km 
são as propostas da XI Rota Al-Buhera. Com partida em Ferreiras, os participantes podem 
escolher a distância que melhor se adapta à sua preparação e desfrutar de uma manhã 
sobre duas rodas. A participação de bicicletas elétricas está limitada ao percurso de 60 km.
A idade mínima de participação é de quinze anos, com restrições de distância e autorização 
parental obrigatória para menores de dezoito anos.

Inscrições e regulamento: apedalar.pt

11th Rota Al-Buhera
November 22th | 9.00 am
Parque da Nora, Ferreiras

The 11th Rota Al-Buhera offers a 60 km cycling marathon, a 40 km half-marathon and a 25 km 
guided ride. Setting off from Ferreiras, participants can choose the distance that best suits their 
fitness level and enjoy a morning on two wheels. E-bikes are permitted on the 60 km route only.
Participants must be aged 15 or over. Distance restrictions and compulsory parental consent apply 
to those under 18.

Registration and event rules: apedalar.pt
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Bombeiros Voluntários de Albufeira

Câmara Municipal de Albufeira

Caminhadas ao Luar
Moonlight Walks

Monday | Albufeira Volunteer Fire Brigade | 8.00 pm   
Wednesday | Albufeira Town Hall | 8.00 pm 

20h00

20h00

SEGUNDAS-FEIRAS

QUARTAS-FEIRAS

O grupo de caminhadas noturnas junta-se duas vezes por semana para percorrer dois percursos diferentes - de 5 
e 10 quilómetros – adaptados ao nível de preparação física, para permitir a participação de toda a comunidade. 
As rotas são alteradas semanalmente, proporcionando aos participantes a oportunidade de descobrir e explorar 
diferentes trilhos.

The night walking group meets twice a week to cover two different routes – 5 and 10 kilometers – tailored to participants’ 
fitness levels, allowing the whole community to take part. The routes change weekly, giving participants the chance to 
discover and explore different trails.

Domingos Ativos  - Golfe
15 de novembro | 09h00
Campo de Golfe Balaia Golf Village

O golfe marca a programação dos Domingos Ativos no dia 
quinze de novembro, a partir das nove horas, no campo de golfe 
do Balaia Golf Village. Uma oportunidade para experimentar 
a modalidade, conhecer os seus movimentos e desfrutar de 
uma manhã de atividade física ao ar livre.

Active Sundays – Golf
November 15th | 9am
Balaia Golf Village Golf Course

Golf features on the Active Sundays programme on 15 November, 
starting at 9am at Balaia Golf Village Golf Course. An opportunity 
to try the sport, learn the basic techniques and enjoy a morning of 
physical activity outdoors.
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Memórias de Albufeira 

Igreja de Santa Maria de Albufeira
Igreja de Evocação Mariana

Memories of Albufeira

As visitações da Ordem de Santiago, datadas do século XVI, constituem as descrições mais antigas do templo 
de Santa Maria, antiga igreja matriz de Albufeira, localizada na antiga área urbana da cidade, já existente em 
1320 e completamente destruída com o violento terramoto de 1 de novembro de 1755, onde foram soterrados 
os albufeirenses que aí se haviam refugiado.
Segundo aquela fonte, a igreja dispunha de capela-mor e outras duas capelas anexas com cobertura abobadada, 
sendo uma decorada com o hábito da Ordem de Avis e a outra com as armas do mestre daquela ordem militar.
O templo construído em alvenaria de pedra “tem de alto 21 palmos”, apresentava planta quadrangular com 
“arco triunfal em pedraria de ponto, tem a altura das capelas, de largo nove palmos e nos altares dispõe de 
grades de castanho bem fechadas”.

Na capela integrava-se o altar-mor que assentava sobre laje em alvenaria. Sobre o altar erguia-se um retábulo 
constituído por quatro painéis, molduras e encoroamentos dourados. Ao centro encontrava-se a imagem de 
Nossa Senhora e nos restantes painéis: a vinda do Espírito Santo, S. Bento e a Ressurreição. Junto ao altar-mor 
no lado virado a Sul existia uma outra capela sem janela e lajeada, aparentemente entaipada na altura. Do lado 
oposto da capela-mor acedia-se à sacristia por um portal de pedra “tem de alto sete palmos e de largo três, 
com as suas portas de pinho”.
O edifício com cobertura de uma água acedia-se a outro disposto no lado do levante, sem janela e onde a 
visitação da Ordem de Santiago sugere a realização de obras para ladrilhar, uma vez que era neste espaço que 
os padres se vestiam.

A pia batismal era em pedra de forma oitavada e estava cercada com grade em madeira.
O corpo da igreja era formado por três naves, quatro arcos com seus capitéis e colunas em pedra bem lavrada. 
A cobertura das naves era em madeira.
A porta principal de três corpos, um redondo e os restantes de terço ponto, com “seu triângulo per riba de pedraria 
e nele um encasamento com uma imagem de Nossa Senhora no meio, de pedra, devota, sobre este triângulo 
uma cruz de Avis na mesma pedra”. Tem de alto quinze palmos, de largo dez palmos “entrando por esta porta 
está um tavalleiro com quatro degraus de pedraria”. A entrada principal tinha 3,30m de altura e 2,20 de largura.
No lado sul virado para o mar na atual Rua da Bateria, existia uma porta com cantarias de pedra oitavada com 
nove palmos de altura, de largura cinco e suas portas em castanho.
Na parede virada a norte próximo da capela-mor erguia-se um altar em talha dourada com as imagens de Nossa 
Senhora da Piedade, Santo António, São João Batista, São Jerónimo e São Roque.
No lado oposto ao corpo da igreja, dispunha-se outro altar com a imagem de São Brás. Próximo estava uma 
pintura de São Bartolomeu, o Anjo e Santa Catarina. 

A meio do corpo de edifício na parede norte, encontrava-se uma capela de forma quadrangular, com abóbada 
em alvenaria em cruz com fecho, pavimento lajeado e arco de volta perfeita em pedra. O seu interior apresentava 
um altar em alvenaria com o retábulo da Visitação em talha dourada com representação do descimento da 
cruz e de Nossa Senhora do Rosário. A capela e o retábulo foram mandados executar por Rui Dias e sua esposa 
Beatriz Dias, junto a esta capela encontrava-se o púlpito oitavado em pedra com capitel e coluna, com escadaria 
de acesso em madeira e, sobre o cruzeiro havia uma lanterna ou uma cúpula de dois arcos.
A igreja tinha adro cercado e cemitério anexo.

Muitos dos vestígios arquitetónicos deste templo integram a exposição permanente do Museu Municipal de 
Arqueologia.
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Memórias de Albufeira 

Igreja de Santa Maria de Albufeira
Igreja de Evocação Mariana

Memories of Albufeira

Church of Santa Maria de Albufeira | A church dedicated to the Virgin Mary

The sixteenth-century visitation records of the Order of Santiago provide the earliest descriptions of the Church 
of Santa Maria, Albufeira’s former parish church. Located in the city’s historic centre and already in existence 
in 1320, it was completely destroyed by the violent earthquake of 1 November 1755, burying beneath its ruins 
the residents who had sought refuge inside.
According to these records, the church had a chancel and two adjoining vaulted chapels, one decorated with 
the insignia of the Order of Avis and the other with the coat of arms of the Master of that military order.
Built of stone masonry and measuring “21 palmos in height”, the church had a quadrangular plan, with a 
“pointed chancel arch in dressed stone, the same height as the chapels and nine palmos wide, with closely fitted 
chestnut railings around the altars”.
The chancel contained the high altar, which stood on a masonry slab. Above it rose an altarpiece comprising 
four panels, with gilded frames and cresting. At its centre was an image of Our Lady, while the remaining 
panels depicted the Descent of the Holy Spirit, Saint Benedict and the Resurrection. Beside the high altar, on 
the southern side, was another chapel, windowless and paved with stone slabs, which was apparently blocked 
off at the time. On the opposite side of the chancel, the sacristy was reached through a stone doorway “seven 
palmos high and three wide, with pine doors”.
The building, which had a single-pitched roof, gave access to another windowless building on its eastern side. 
The visitation record of the Order of Santiago recommended laying floor tiles in this space, as it was where the 
priests put on their vestments.
The baptismal font was made of stone, octagonal in shape and enclosed by wooden railings.
The main body of the church comprised a nave and two aisles, with four arches, capitals and finely dressed 
stone columns. The roofs were made of timber.
The main doorway consisted of three sections, one round-arched and the other two pointed, with “a stone triangle 
above it, containing a niche with a devotional stone image of Our Lady at its centre; above this triangle, a cross 
of Avis in the same stone”. It measured fifteen palmos in height and ten in width. “On entering through this 
doorway, there is a landing with four stone steps.” The main entrance was 3.30 metres high and 2.20 metres wide.
On the southern side, facing the sea along what is now Rua da Bateria, there was a doorway with octagonal 
stone dressings, nine palmos high and five wide, fitted with chestnut doors.
On the north-facing wall, near the chancel, stood an altar in gilded carved wood, with images of Our Lady of 
Pity, Saint Anthony, Saint John the Baptist, Saint Jerome and Saint Roch.
On the opposite side of the church stood another altar, with an image of Saint Blaise. Nearby was a painting 
depicting Saint Bartholomew, the Angel and Saint Catherine.
Halfway along the northern wall was a square chapel with a masonry cross vault and keystone, a stone-flagged 
floor and a semicircular stone arch. Inside stood a masonry altar with a gilded carved altarpiece of the Visitation, 
featuring representations of the Descent from the Cross and Our Lady of the Rosary. The chapel and altarpiece 
were commissioned by Rui Dias and his wife, Beatriz Dias. Beside this chapel stood an octagonal stone pulpit 
supported by a column and capital, reached by a wooden staircase. Above the crossing was a lantern or dome 
with two arches.
The church had an enclosed churchyard and an adjoining cemetery.
Many architectural remains from this church form part of the permanent exhibition at the Municipal Museum 
of Archaeology.
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Castelo Portas Abertas
Quartas-feiras: 10h00 – 16h00				  

Castelo de Paderne

Informações para o telefone: 289 599 508
Email: sed@cm-albufeira.pt

Castle Open Days
Wednesdays: 10am–4pm
Paderne Castle

Further information: 289 599 508 
Email: sed@cm-albufeira.pt

Visitas guiadas ao 
Centro Antigo de 
Albufeira
10h00 - todas as quintas-feiras 

exceto feriados 
Ponto de encontro: Beato Vicente
Inscrição prévia até 2 dias de antecedência para 
o email: turismo@cm-albufeira.pt/

Guided Tours of Albufeira’s Old Town
10am – every Thursday, except public holidays
Meeting point: Beato Vicente Statue
Advance booking required at least two days before the 
tour by email: turismo@cm-albufeira.pt

VISITAS
PATRIMÓNIO
heritage TOURS 
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Feira de Velharias - Guia
Guia Flea Market

NEXT TO THE PARKING AREA OF 
THE SPORTS COMPLEX
NOVEMBER 28TH | 8 AM - 1 PM

JUNTO AO PARQUE DE ESTACIONAMENTO 
DO POLIDESPORTIVO

28 de novembro

Mercado de Paderne
Paderne Market

NOVEMBER 7TH | 8 AM - 1 PM
PADERNE
7 de novembro 08H00 - 13H00

Feira de Velharias 
Flea Market

NEXT TO THE CALIÇOS MUNICIPAL MARKET
NOVEMBER 14TH AND 21ST | 6 AM - 1 PM

JUNTO AO MERCADO MUNICIPAL 
DOS CALIÇOS

14 e 21 de novembro 06H00 - 13H00

Feira das Velharias  
Olhos de Água
Olhos de Água Flea Market

NEXT TO THE OLHOS DE ÁGUA MUNICIPAL MARKET
NOVEMBER 1ST | 8 AM - 4 PM

JUNTO AO MERCADO MUNICIPAL 
DOS OLHOS DE ÁGUA 

1 de novembro 08H00 - 16H00

Mercado da Guia
Guia Market

NOVEMBER 20TH | 9 AM -1 PM
PEDRA DE ESCORREGAR
20 de novembro 09H00 - 13H00

Mercado de Levante  
Ferreiras
Ferreiras Travelling Market

NOVEMBER 10TH AND 24TH | 8 AM - 1 PM
SÍTIO DO TOMINHAL
10 e 24 de novembro 08H00 - 13H00

Feira de Velharias
Flea Market

NEXT TO THE AREIAS DE SÃO JOÃO 
MUNICIPAL MARKET
NOVEMBER 28TH | 7 AM - 1 PM

JUNTO AO MERCADO MUNICIPAL 
DAS AREIAS DE SÃO JOÃO

28 de novembro 07H00 - 13H00

08H00 - 13H00

MERCADOS
MARKETS

Feira Franca
Feira Franca

NOVEMBER 27TH | 6 PM - MIDNIGHT
MARINA DE ALBUFEIRA

27 novembro 18h00 às 24h00 
28 e 29 novembro 09h00 às 24h00 

NOVEMBER 28 AND 29TH | 9 AM - MIDNIGHT
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Salve Uma Vida,

Dê Sangue

FARMÁCIAS
PHARMACIES

Farmácia do Shopping 

Farmácia Albufeira 

Farmácia Alves de Sousa 

Farmácia Santos Pinto 

Farmácia do Barrocal

Farmácia Marques Silva

Farmácia Neves Silva

Farmácia Godinho Belo 
Shopping Pharmacy

Albufeira Pharmacy

Alves de Sousa Pharmacy

Santos Pinto Pharmacy

Barrocal Pharmacy

Marques Silva Pharmacy

Olhos d’Água Pharmacy 

Godinho Belo Pharmacy

9 AM - 11 PM

9 AM - 8 PM

9 AM - 10 PM | WEEKENDS AND HOLIDAYS: 9 AM - 8 PM

8:30 AM - 8:30 PM | SATURDAYS: 9 AM - 7 PM

9 AM - 7 PM | SATURDAYS: 9 AM - 1 PM

9 AM - 7:30 PM

9 AM - 7 PM

9 AM - 9 PM
289 561 776

289 512 254

289 512 258

289 512 901

289 367 139

289 571 130

289 502 401

289 542 926

ALGARVE SHOPPING, PISO 0, LOJA 162

RUA DAS TELECOMUNICAÇÕES, 26 | ALBUFEIRA

AVENIDA DA LIBERDADE, 103-B | ALBUFEIRA

AV. DOS DESCOBRIMENTOS | ALBUFEIRA

RUA MIGUEL BOMBARDA, 55 | PADERNE

ESTRADA NACIONAL 395, EDIFÍCIO LABISA, 
LJ. D | FERREIRAS

EDIFÍCIO EURO -  LATINO, LOJA H | 
OLHOS DE ÁGUA

AV. FRANCISCO SÁ CARNEIRO, 110 | ALBUFEIRA
09H00 - 23H00

09H00 - 20H00

09H00 - 22H00

08H30 - 20H30

09H00 - 19H00

09H00 - 19H30

09H00 - 19H00

09H00 - 21H00

FINS-DE-SEMANA E FERIADOS: 09H00 - 20H00

SÁBADOS: 09H00 - 19H00

SÁBADOS: 09H00 - 13H00

Recolha de Sangue 
Blood Donation Drive

NOVEMBER 14TH  | 9:30 AM - 1 PM INFORMAÇÕES: 969 923 322

QUINTA DO INFANTE, JUNTO À 
OFTALMOLOGIA D`ALBUFEIRA 
(ANTIGA KYKUS).09H30 - 13H0014 novembro
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FARMÁCIAS

SÁBADOS: 09H00 - 13H00

tábua das marés
albufeira

©2026 tabuademares.com

 ALBUFEIRA

novembro de 2026

MARÉS DE ALBUFEIRA

ATIVIDADE MÉDIADIA

1ª MARÉ 2ª MARÉ 3ª MARÉ 4ª MARÉ COEFICIENTE

1 Dom  6:57 17:35 0:12


1,4 m

6:47


3,0 m

13:10


1,3 m

19:38


2,7 m

47

baixo  
2 Seg  6:58 17:34 1:36


1,6 m

8:04


2,9 m

14:49


1,4 m

21:00


2,6 m

50

médio 
3 Ter  6:59 17:33 3:15


1,6 m

9:25


2,9 m

16:13


1,3 m

22:17


2,7 m

58

médio

4 Qua  7:00 17:32 4:32


1,4 m

10:38


3,0 m

17:12


1,1 m

23:19


2,9 m

67

médio 
5 Qui  7:01 17:31 5:28


1,2 m

11:36


3,2 m

17:59


1,0 m

75

alto 
6 Sex  7:02 17:30 0:08


3,1 m

6:13


1,1 m

12:25


3,3 m

18:37


0,9 m

81

alto  
7 Sáb  7:03 17:29 0:51


3,2 m

6:52


0,9 m

13:07


3,3 m

19:10


0,9 m

84

alto  
8 Dom  7:04 17:29 1:29


3,3 m

7:27


0,9 m

13:46


3,3 m

19:42


0,8 m

84

alto   
9 Seg  7:05 17:28 2:04


3,4 m

8:00


0,8 m

14:23


3,3 m

20:12


0,9 m

82

alto   
10 Ter  7:06 17:27 2:39


3,4 m

8:33


0,8 m

14:58


3,2 m

20:43


0,9 m

77

alto   
11 Qua  7:07 17:26 3:12


3,3 m

9:06


0,9 m

15:33


3,1 m

21:15


1,0 m

71

alto  
12 Qui  7:08 17:25 3:46


3,2 m

9:40


1,0 m

16:09


2,9 m

21:48


1,1 m

64

médio  
13 Sex  7:09 17:24 4:22


3,1 m

10:17


1,1 m

16:47


2,8 m

22:25


1,3 m

55

médio 
14 Sáb  7:10 17:24 5:00


2,9 m

10:57


1,3 m

17:29


2,6 m

23:06


1,4 m

47

baixo

15 Dom  7:11 17:23 5:44


2,8 m

11:44


1,4 m

18:18


2,5 m

23:55


1,6 m

40

baixo 
16 Seg  7:12 17:22 6:35


2,7 m

12:43


1,6 m

19:16


2,4 m

37

baixo  
17 Ter  7:13 17:22 0:59


1,7 m

7:36


2,6 m

13:59


1,6 m

20:22


2,4 m

38

baixo  
18 Qua  7:14 17:21 2:20


1,7 m

8:43


2,6 m

15:15


1,5 m

21:30


2,5 m

45

baixo  
19 Qui  7:15 17:20 3:36


1,6 m

9:49


2,7 m

16:16


1,4 m

22:31


2,7 m

55

médio

20 Sex  7:16 17:20 4:36


1,4 m

10:48


2,9 m

17:06


1,2 m

23:22


2,9 m

66

médio 
21 Sáb  7:17 17:19 5:26


1,2 m

11:40


3,0 m

17:51


1,0 m

77

alto 
22 Dom  7:18 17:19 0:08


3,1 m

6:11


1,0 m

12:27


3,2 m

18:33


0,8 m

86

alto 
23 Seg  7:19 17:18 0:52


3,3 m

6:55


0,7 m

13:13


3,3 m

19:15


0,7 m

92

muito alto 
24 Ter  7:20 17:18 1:35


3,5 m

7:39


0,6 m

13:58


3,4 m

19:57


0,6 m

95

muito alto  
25 Qua  7:21 17:17 2:19


3,6 m

8:24


0,5 m

14:45


3,4 m

20:41


0,6 m

94

muito alto  
26 Qui  7:22 17:17 3:04


3,6 m

9:10


0,5 m

15:33


3,4 m

21:25


0,7 m

89

alto  
27 Sex  7:23 17:17 3:52


3,6 m

9:58


0,6 m

16:24


3,3 m

22:13


0,8 m

81

alto 
28 Sáb  7:24 17:16 4:42


3,5 m

10:50


0,8 m

17:17


3,1 m

23:04


1,0 m

71

alto 
29 Dom  7:25 17:16 5:36


3,3 m

11:48


1,0 m

18:15


3,0 m

63

médio  
30 Seg  7:26 17:16 0:03


1,3 m

6:35


3,2 m

12:58


1,2 m

19:18


2,8 m

57

médio  
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